
Depuis 800 ans,
les Aravis sont le berceau
du Reblochon
et concentrent l’essentiel
de sa production.
Aujourd’hui encore,
à La Clusaz, pas moins
de 14 producteurs 
perpétuent cette tradition.
Au printemps et en été,
les vaches en alpage 
broutent l'herbe riche
en fleurs de montagne. 
Alors, la saveur du 
reblochon culmine !
Mais toute l’année,
son onctuosité le dispute
à ses inimitables arômes
de crème et de foin.
Servi avec un pain rustique 
et un vin équilibré, il est
le tendre favori du plateau.
Ne manquez pas la 
dégustation de ce produit 
historique qui fait la fierté 
de notre région !

Cette application permet d’utiliser 
votre téléphone ou tablette 
comme un GPS. Choisissez un 
parcours et téléchargez-le en 
un clic selon vos critères (type 
d’activités, niveau de difficultés, 
thématique…). Laissez-vous
guider ! Disponible sur l’App Store
et Google Play.

Plusieurs cartes et livrets sur les 
circuits sont disponibles en vente, 
ou simplement consultables
à l’Office du Tourisme.

Choisissez les randonnées en fonction de 
votre niveau et du temps de marche indiqué.

Prenez connaissance du bulletin météo 
et renseignez-vous sur les conditions du 
moment avant de partir. Les orages sont 
fréquents en fin de journée en montagne 
l’été : partez de préférence le matin.

Assurez-vous d’être équipé en adéquation 
avec le circuit choisi : chaussures de marche, 
eau, nourriture, crème solaire, lunettes
de soleil et petite laine sont les bases
du randonneur alpin.

Un topo-guide des randonnées dans 
les Aravis est en vente (5€) ou en libre 
consultation à l’Office du Tourisme. 
Cependant, n’hésitez pas à nous rendre 
visite à l’Office du Tourisme : nos conseillères 
en séjour pourront vous donner toutes
les indications nécessaires si besoin.

This application allows 
you to use your phone 
or your tablet as a 
GPS. Choose a route 
and download it in 
one click according 
to your criteria (type 
of activities, level of 
difficulty, theme...).
Let yourself be guided! 
Available on the App 
Store and Google Play. 

Different maps and 
booklets of hiking 
circuits are available 
for sale, or for simple 
consultation at the 
Tourist Office.

Choose the hikes according to your level 
and the walking time indicated.

Take note of the weather report and find 
out about the current conditions before 
you leave. Storms are frequent at the end 
of the day in the mountains in summer: 
preferably hike in the morning.

Make sure you are equipped in line with 
the chosen circuit: walking shoes, water, 
food, sunscreen, sunglasses and wool
are the basics of the alpine hiker.

A topo-guide to hikes in the Aravis
is on sale (5€) or for free consultation 
at the Tourist Office. However, do not 
hesitate to visit us at the Tourist Office:
our team will be able to give you all
the necessary information.

Since 800 years, the Aravis
are the cradle of the 
Reblochon cheese and 
concentrate most of its 
production. Even today,
in La Clusaz, no less than 
14 producers preserve this 
tradition. In spring and 
summer, the cows in the 
mountain pastures graze rich 
grass of mountain flowers. 
Then, the flavor of Reblochon 
culminates! But all year long, 
its smoothness competes with 
its inimitable aromas of cream 
and hay. Served with a rustic 
bread and a well-balanced 
wine, it is the tender favorite 
of the Plateau. Don't miss the 
tasting of this historic product 
that is the pride of our region!

Le 1647                                                          04 56 19 03 65
Les Matins Clairs                                      04 50 02 66 60
Piste Bleue                                                  04 50 02 45 45
Chez Arthur                                                 04 50 02 40 41

Les fermes
d'alpages

Les restaurants

Quelques conseils
Pour bien profiter
de votre randonnée

A few tips to make
the most of your hike

La Ferme des Corbassières
     04 50 32 63 81  -  06 71 11 34 90

Ancienne étable au chalet d’alpage avec vue 
panoramique depuis la terrasse sur la chaine des Aravis. 
Goûters et repas traditionnels aux fromages de la ferme. 
Sur réservation uniquement (pas de visite de la ferme).

Old stable in the alpine chalet with panoramic view from
the terrace on the Aravis mountain range. Traditional snacks
and meals with cheese from the farm. On reservation only 
(no visit of the farm).

La Ferme de Lorette
     06 78 12 55 05

Découvrez la vie en alpage, les animaux de la ferme
et les étapes de production des fromages dans 
un site exceptionnel. Vous en prendrez plein la vue
et les papilles ! Accès à la ferme toute la journée.
Visite guidée "Découverte de la ferme" à 14h30
sur réservation (payante). Visite spéciale enfant
le mercredi matin à 10h30 (approche ludique
et adaptée), sur réservation.

Discover the life in the mountain pastures, the animals of the farm 
and the stages of cheese production in an exceptional site.
You will be amazed by the view and the taste buds! Access to the 
farm all day. Paid guided tour "Discover the farm" at 2.30 p.m.
on reservation. Special children's visit on Wednesday morning
at 10.30  a.m. (fun and adapted approach), on reservation.

Le reblochon

Zoom sur le plateau de Beauregard

Agissez pour
le recyclage des
papiers avec
La Clusaz et
Ecofolio.

Retour vers
la Clusaz

LA PATTON

LAC DE LA FERRIAZ

PLATEAU DE BEAUREGARD

LA TOURNETTE

LA CROIX DE COLOMBAN

Direction
Croix Fry

Le 1647

Piste bleue

La Ferme des Corbassières

Beauregard

La Ferme
de Lorette

1645m

2350m

1691m

Les Matins Clairs

Pointe de
Beauregard

Lac de
la Ferriaz

L'application
virées en Aravis

Horaires   
 d'ouvertureopening hours

9h30 à 17h15

TÉLÉSIÈGE CHAIRLIFFT
DU CRÊT DU MERLE

Juin : tous les week-ends à partir 
du 10 juin 2023
Septembre : tous les week-ends 
jusqu’au 24 septembre 2023

9h40 à 17h00

TÉLÉSIÈGE CHAIRLIFFT
DU CRÊT DU LOUP

9h30 à 17h30

TÉLÉCABINE GONDOLA
DE BEAUREGARD

Juin : tous les week-ends à partir 
du 10 juin 2023
Septembre : fermeture 
exceptionnelle pour travaux

13h45 à 17h30 Juin : tous les week-ends
à partir du 10 juin 2023
Septembre : tous les 
week-ends jusqu’au
24 septembre 2023

10h00 à 12h30
13h45 à 18h30

Du 1er juillet au
3 septembre 2023

(TÉLÉCABINE 
DE LA 
PATINOIRE)

luge  
 d'été

ANIMATION 
NOCTURNE

Tous les jeudis  
(du 13 juillet au 24 août 
2023) de 20h30 à 22h00

This year again, La Clusaz offers you a free shuttle service to get 
around the resort. You can find all the schedules on the Tourist 
Office website.

Cette année encore, La Clusaz vous propose  
un service de navettes gratuites pour circuler dans  
la station. Retrouvez tous les horaires sur le site de 
l'Office du Tourisme.

Navettes gratuites
Free shuttles

Achetez votre forfait sur notre site internet
Buy your lifts pass on our website

forfait.laclusaz.com

Office du
Tourisme
Tourist Office
04 50 32 65 00

Remontées
mécaniques
service clients
Ski lift customer careSki lift customer care
04 50 02 45 64

Bureau des 
guides
Guide Office
04 50 63 35 99

Secours
Rescue
112

NUMÉROS UTILES
USEFUL NUMBERS

GOOGLE PLAY

APP STORE

tarifs prices

Webcam
de la station
Station webcam

Informations en temps réel
sur nos remontées mécaniques
Real time information on our lifts

Date d'ouverture, horaires,
tarifs et règlement sur notre site
All our schedules, rates and rules are 
available on our website

forfait.laclusaz.com

La luged'été

MONTÉES SIMPLES
(descentes gratuites)

TÉLÉCABINE Gondola 
BEAUREGARD 9,50€

8,00€

8,00€

10,20€

7,00€

6,20€

6,20€

8,30€

TÉLÉSIÈGE Chairlift
CRÊT DU MERLE
TÉLÉSIÈGE Chairlift
CRÊT DU LOUP
TSD Chairlift
MERLE + LOUP

ADULTE
15 ans et +

JUNIOR
de 5 ans
à 14 ans

AVANTAGE 
TARIFAIRE

16,00€ 12,40€
Vers Les Prises Sud Aravis

Sud Aravis

Coup de
Coeur

 ÉTÉ 2023

forfait.laclusaz.com

Plan piétons



PETIT TOUR DE BEAUREGARD

Toutes nos idées balades sont disponibles sur l'application

Virées en Aravis

Balade accessible pour tous 
avec possibilité de visiter 
la ferme de Lorette pour 
découvrir les animaux
de leur alpage. Au sommet
de la télécabine suivre la 
direction des « Vaunessins »
en passant près du restaurant 
Les Matins Clairs, au niveau
du restaurant prendre
à gauche en direction
de la « pointe de Beauregard » 
vous passerez devant la ferme 
de Lorette.  Au niveau de la 
ferme suivre le sentier vers
la pointe de Beauregard
pour rejoindre la télécabine.
La descente en télécabine
est gratuite.

Sommet de la 
télécabine de 
Beauregard

Sommet du 
télésiège du 
Crêt du Merle

Sommet du 
télésiège du 
Crêt du Loup

Sommet du
télésiège du 
Crêt du Merle

Sommet de la 
télécabine de 
Beauregard

Sommet de la 
télécabine de 
Beauregard

Facile

Difficile Moyen Facile

Moyen Moyen40m

910m 410m 545m

169m 605m

169m 10m40m

910m 60m 113m

2.1km

11km 3.9km 9,2km

4.6km 5.6km0h45

5h15
1h45 3h30

1h25 2h00

An accessible walk for all 
with possibility to visit The 
Lorette farm’s and discover 
farm’s animals and local 
products. At Beauregard 
Gondola arrival follow 
the path “Les Vaunessins”. 
At “Les Matins Clairs” 
restaurant on your left 
follow the path “Pointe de 
Beauregard” and stop by 
the farm “Ferme de Lorette” 
and discover the alpine 
farm life, animals and local 
products. At the farm, follow 
the “Pointe de Beauregard” 
path to reach the gondola. 
The gondola descent is free.

GRAND TOUR DE BEAUREGARD LES CORBASSIÈRES

Découvrez l’intégralité
du plateau de Beauregard
et ses panoramas à couper 
le souffle sur ce parcours 
sans grande difficulté.
Au sommet de la 
télécabine suivre
la direction des 
« Vaunessins » puis
au niveau du restaurant
Les Matins Clairs prendre
la direction de « Poutasset » 
puis de « l’aulp du Mont ». 
Vous suivrez ensuite
la direction « Pointe
de Beauregard » pour 
rejoindre la télécabine. 
La descente en télécabine
est gratuite.

Discover the entire Beauregard 
plateau and its breathtaking 
panoramas on this accessible 
hike. At the top of the gondola 
follow the direction of Vaunessins 
then at the restaurant Les 
Matins Clairs take the direction 
of “Poutasset” then “l’aulp du 
Mont”. You will then follow the 
path “Pointe de Beauregard” to 
reach the gondola. The gondola 
descent is free.

Balade exclusivement en 
descente avec une halte
à la ferme des 
Corbassières pour la 
découverte des produits 
locaux et une pause au lac 
de la Ferriaz pour profiter 
de la vue le temps d’un 
goûter sur l’aire de pique-
nique. Rejoignez le centre 
village en suivant
la direction « La Clusaz 
par le hameau
de la Patton ».

Exclusively downhill walk with
a stop at the Corbassières 
farm to discover local 
products. Then take a break 
at Ferriaz lake and enjoy 
the beautiful view from the 
picnic area. Get back to the 
village center by following the 
direction “La Clusaz” through 
the hamlet of “La Patton”.

PORTE DES ARAVIS LES ENCARNES

Accessible depuis le 
sommet du télésiège 
du Crêt du Merle ou en 
variante depuis le sommet 
du télésiège du Crêt du 
Loup via le sentier des 
Encarnes. Randonnée 
sportive jusqu’à la 
mythique grande brèche
« La Porte des Aravis ».
Entourés par les falaises 
de l'Aiguille des Calvaires 
et des Parossaz, la montée
est plutôt physique
À l’arrivée, après une 
montée au milieu du 
pierrier, profitez d’un 
panorama époustouflant.
Niveau difficile : sentier 
bien tracé, terrain parfois 
raide, courts passages 
rocheux équipés ou non 
équipés (risques de chute 
non exclus). En famille, 
possibilité de randonner 
jusqu’à la combe de la 
Creuse pour observer
les animaux sauvages
qui y sont nombreux.

Accessible from the top of 
the Crêt du Merle chairlift or 
as a variant from the top of 
the Crêt du Loup chairlift via 
the Encarnes path. A sportive 
hike to the mythical "Porte 
des Aravis". Surrounded by 
the cliffs of the Aiguille Verte 
and the Parossaz, the climb 
is rather physical. At the end, 
after a climb in the middle of 
the rocks, enjoy a breathtaking 
panorama. Difficult level: well 
marked path, sometimes steep 
terrain, short rocky passages 
with or without equipment 
(risk of falling not excluded).
For families, it is possible to 
hike to the Combe de la Creuse 
to observe the numerous wild 
animals.

Départ accessible depuis
le centre du village par 
le Télésiège du Crêt du 
Merle. Parcours au profil 
descendant et ombragé, 
idéal aux heures les plus 
chaudes de la journée
avec une vue imprenable 
sur la chaine des Aravis.
Au sommet du Télésiège
du Crêt du Loup suivez
la direction du
« passage aux veaux »
puis suivre la direction
« Crêt du Merle – Télésiège »,
empruntez le télésiège 
du Crêt du Merle à la 
descente pour rejoindre
le centre du village. 
Redescente offerte.
Variante en redescendant 
au village : suivez la 
direction du "passage
aux veaux" puis suivre
la direction "La Clusaz"
par le sentier du bois
du plan.

Hike with a descending and 
shaded profile, ideal for the 
hottest hours of the day with
a breathtaking view of the 
Aravis range. At the top of the 
Crêt du Loup chairlift, follow the 
direction of the “passage aux 
veaux” then follow the direction 
of “Crêt du Merle – Télésiège”, 
take the Crêt du Merle chairlift 
to reach the village center. 
Chairlift descent is free.
Variant on the way back 
down to the village: follow the 
direction of the "passage aux 
veaux" then follow the direction 
of "La Clusaz" by the path
of the "bois du plan".

SUD ARAVIS

Une belle randonnée 
pour découvrir les plus 
jolis panoramas de La 
Clusaz en passant par 
l’incontournable Col des 
Aravis et sa vue sur le 
massif du Mont-Blanc.
A l’arrivée du télésiège  
du Crêt du Merle suivre 
les indications Col des 
Aravis via Crève Tout.
Au Col des Aravis suivre  
la direction « Sous l’Etale » 
puis « Les prises ».
Depuis Les Prises, deux 
itinéraires possibles soit 
retour centre village via  
le sentier des Converses 
ou poursuite de la 
randonnée jusqu’au 
plateau de Beauregard 
avec retour centre village 
via la télécabine de 
Beauregard (descente 
gratuite), fermeture de  
la télécabine à 17h30.

A nice hike to discover the 
most beautiful panoramas 
of La Clusaz passing by the 
inevitable Col des Aravis and 
its view on the Mont-Blanc 
massif.At the arrival of the 
Crêt du Merle chairlift, follow 
the signs to Col des Aravis 
via Crève Tout. At the Col des 
Aravis follow the direction " 
Sous l'Etale " then " Les prises ".
From Les Prises, two possible 
itineraries : either return to 
the village center via the 
Converses trail or continue 
the hike to the Beauregard 
plateau and return to 
the village center via the 
Beauregard gondola (free 
descent).

le hameaudes alpes

DATE D'OUVERTURE
Du 3 juillet au 17 septembre 2023
Du mardi au dimanche de 13h à 19h

Adultes
7,00€

Tarifs réduits*
4,00€

Enfants de moins de 5 ans
Gratuit

TARIFS Le prix comprend l'accès à tous
les espaces du Hameau des Alpes

*Enfants de moins de 12 ans, familles de 4 (2 adultes + 2 enfants 
de moins de 12 ans), demandeurs d’emplois, personnes à mobilité 
réduite, groupes à partir de 9 adultes.

Agissez pour
le recyclage des
papiers avec
La Clusaz et
Ecofolio.

plan d'ensemble
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Les Chenons

Le Ranch

Le Bossonnet

Gare Routière

Chez 
Arthur Le 1647

Les Matins
Clairs

Les Ferme des
Corbassières

Piste 
Bleue

La Ferme
de Lorette

Arrêt de bus
Bus station

Aire de pique-nique
Picnic Area

Point de vue
Scenery view

Skipass

Télécabine

Télésiège
Chairlift

Aire de bivouac
Bivouac Area

Baignade interdite
No swimming allowed

Toilettes
Free toiletsto

Parking

Restaurant

Ferme d’alpage
Alpine Farm

Nos coups de coeur
Our favorites

Piscine
Swimming pool

Piste de luge
Ludge sledge

La terrasse du
balcon des Aravis

Spot pique-nique 
devant les lettres 
géantes de
la Clusaz.

Nouveauté    

Coup de Coeur

Nouveauté    

The terrace of
Aravis balcony

Picnic spot
in front of the 
giant letters 
of La Clusaz.

04 50 66 94 34
Découvrez la richesse 
culturelle et patrimoniale 
du territoire grâce
à plusieurs pôles : 
 un espace ludique et 
scénarisé pour tout savoir 
sur le Reblochon, un musée 
consacré à l’évolution
du Ski, un four banal,
des greniers traditionnels,
une ancienne scierie…
Une visite en famille
à programmer absolument 
dans votre agenda !

Discover the cultural and 
patrimonial richness of the 
territory thanks to several poles: 
a playful and scenarized space 
to know everything about the 
Reblochon cheese,  a museum 
dedicated to the evolution of the 
Ski, a common oven, traditional 
attics, an old sawmill...
A family visit to program 
absolutely in your agenda!

Gondolas

La Patinoire

Letters of more than 2 meters high overhang a magnificent 
panorama of the village. The ideal place for a souvenir photo
and a picnic break. Good to know: in the evening, bivouacking
is allowed.

La terrasse du 
balcon des Aravis Les lettres de la Clusaz

Nouveauté    
  Coup de coeur coup decoeur

Com
be de la Creuse

Com
be de la Creuse

Des lettres de plus de 2 mètres surplombent un 
magnifique panorama du village. Le lieu idéal pour
une photo souvenir et une pause pique-nique.
Bon à savoir : le soir venu, le bivouac y est autorisé.

création : agence we are bandits

Coup de
Coeur

Coup de
Coeur

Sud AravisSud Aravis

Le lieu idéal pour un moment 
de contemplation et de 
farniente à 1860m d'altitude !
Transat ou table de pique-
nique, le spot idéal pour
un déjeuner en famille.
Emportez avec vous votre 
pique-nique et de quoi griller 
sur la plancha en libre accès. 
La vue sur la chaine des Aravis 
est imprenable ! Un must-do 
de votre séjour à La Clusaz.

The ideal place for a 
moment of contemplation 
and idleness at an altitude 
of 1860m! Deckchair or 
picnic table, the ideal spot 
for a family lunch. Take 
with you your picnic and 
something to grill on the 
plancha in free access. The 
view of the Aravis range is 
breathtaking!
A must-do for your stay in 
La Clusaz.


